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KAl MES HMEPAC €z TIAPAAAMBANEI O IHCOYC TON TTETPON KAl
AND after DAYS SIX IS-BESIDE-GETTING THE JESUS THE Peter AND
is-taking-aside
kai meta hEmera hex paralambanO ho iEsous ho petros kai
Conj Prep n_AccPIf ninumeral v_PresActind3Sg t NomSgm n_NomSgm t AccSgm n_AccSgm Conj
IAKAIDBON KAl IAODANNHN  TON AAEADPON AYTOY KAl ANADEPEI AYTOYC
JACOBUS AND JOHN THE brother OF-him AND He-IS-UP-CARRYING them
James he-is-bringing-up
iakObos kai iOannEs ho adelphos autos kai anapherO heautou
n_AccSgm Conj n_AccSgm t AccSgm n_AccSgm ppGenSgm Conj v_PresActind 3 Sg pp Acc PIm
€IC OPOC YYHAON KAT IAIAN
INTO mountain HIGH according-to OWN
eis oros hupsElos kata idios
Prep n_AccSgn a_AccSgn Prep a_AccSgf
KAl METEMOPDPWOH EMTTPOCOEN AYTWN KAl EAAMMYEN TO TTPOCWTTION
AND He-WAS-after-FORMED IN-TOWARD-PLACE OF-them AND SHINES THE face
he-was-transformed in-front
kai metamorphoomai emprosthen autos kai lampO ho prosOpon
Conj v_AorPasInd 3 Sg Prep pp GenPIm Conj v_AorActind3Sg t NomSgn n_NomSgn
AYTOY aCc o HAlIOC TA AE IMATIA AYTOY ECENETO
OF-Him AS THE SUN THE YET GARMENTS OF-Him BECAME
autos hOs ho hElios ho de himation autos ginomai
ppGenSgm Adv t_NomSgm n_NomSgm t NomPIn Conj n_NomPIn ppGenSgm v_2AormidD Ind 3 Sg
AEYKA Cc TO $bwcC
WHITE AS THE LIGHT
leukos hOs ho phOs
a_NomPIn Adv t NomSgn n_NomSgn
KA1 IAOY wdeH AYTOIC MWYCHC KAI HAIAC
AND BE-PERCEIVING WAS-VIEWED to-them MOSES AND ELIAS
lo! was-seen Elijah
kai idou horaO autos mOusEs kai Elias
Conj v_ 2Aor Act Imp 2 Sg v_ Aor Pas Ind 3 Sg pp Dat PIm n_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm
CYAAAMANOYNTEC MET AYTOY
TOGETHER-TALKING WITH Him
conferring
sullaleO meta autos
v_ Pres Act Ptcp Nom PIm Prep pp Gen Sgm
ATTOKPIBGEIC A€ o nmeTPOC EITTEN TWD IHCOY
answerING YET THE Peter said to-THE JESUS
apokrinomai de ho petros legO ho iEsous
v_ Aor pasD Ptcp Nom Sg m Conj t_Nom Sgm n_Nom Sgm v_ 2Aor Act Ind 3 Sg t_DatSgm n_Dat Sgm
KYPlE KAAON ECTIN HMAC MAE €EINAI €l OEANEIC
Master ! IDEAL it-1S us here TO-BE IF YOU-ARE-WILLING
Lord!
kurios kalos eimi egO hOde eimi ei thelO
n_VocSgm a NomSgn v_PresvxxInd3Sg pplAccPl Adv v_PresvxxInf Cond v_PresActind2 Sg
TTOIHCW MDAE TPEIC CKHNAC cCoOl MIAN KAl MDYCEl MIAN KAl
I-SHALL-BE-makING here THREE BOOTHS to-YOU ONE AND to-MOSES ONE AND
tabernacles
poieO hOde treis skEnE su heis kai mOusEs heis kai
v_ FutActind 1 Sg Adv n_AccPIf n_AccPIf pp2DatSg n_AccSgf Conj n_DatSgm n_AccSgf Conj
HAIA MIAN
to-ELIAS ONE
to-Elijah
Elias heis
n_DatSgm n_AccSgf
E€ETI AYTOY AAANOYNTOC IAOY NEDEAH PATEINH ETTECKIACEN
STILL  OF-him TALKING BE-PERCEIVING CLOUD luminous ON-SHADES
lo! overshadows
eti autos laleO idou nephelE phOteinos episkiazO
Adv ppGenSgm v_PresActPtcp GenSgm v_2AorActimp2Sg n_NomSgf a_Nom Sgf v_ Aor Act Ind 3 Sg

Matthew 17

1. And after six days
Jesus taketh Peter,
James, and John his
brother, and bringeth
them up into an high
mountain apart,

2 And was
transfigured  before
them: and his face

did shine as the sun,
and his raiment was
white as the light.

3 And, behold, there
appeared unto them

Moses and Elias
talking with him.
4 Then answered

Peter, and said unto
Jesus, Lord, it is
good for us to be
here: if thou wilt, let
us make here three
tabernacles; one for

thee, and one for
Moses, and one for
Elias.

5 While he yet spake,
behold, a bright
cloud overshadowed
them: and behold a
voice out of the
cloud, which said,
This is my beloved
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AYTOYC KAl IAOY $bWNH €K THC NEDEAHC AErOYCA

them AND  BE-PERCEIVING SOUND OUT OF-THE CLOUD sayING
lo!

heautou kai idou phOnE ek ho nephelE legO

ppAccPIm Conj v_2AorActimp2Sg n_NomSgf Prep t GenSgf n_GenSgf v_ Pres Act Ptcp Nom Sg f
oYToC ECTIN o YlOoC MOY o ACATTHTOC €N
this IS THE SON OF-ME THE beLOVED IN
houtos eimi ho huios egO ho agapEtos en
pdNomSgm v_PresvxxInd3Sg t_NomSgm n_NomSgm pplGenSg t_NomSgm a_NomSgm Prep
@D EYAOKHCA AKOYETE AYTOY
WHOM I-WELL-SEEM BE-HEARING OF-Him

I-delight be-ye-hearing !

hos eudokeO akouO autos

prDatSgm v_AorActind1Sg v_PresActimp2Pl pp GenSgm

KAl AKOYCANTEC ol MAOGHTAI €ETTECAN €Ml TTIPOCWTION AYTOWN KAl
AND HEARIing THE LEARNers FALL ON face OF-them AND

disciples

kai akouO ho mathEtEs piptO epi prosOpon autos kai

Conj v_AorActPtcp NomPIm t NomPIm n_NomPIm v_2AorActind3Pl Prep n_AccSgn pp Gen PIm Conj
€DPOBHOHCAN CPOAPA

THEY-WERE-afraid VEHEMENT

tremendously
phobeomai sphodra

v_ Aor pasD Ind 3 Pl Adv

KAI TTIPOCHABEN o IHCOYC KAI AYAMENOC AYTOWN
AND TOWARD-CAME THE JESUS AND TOUCHing OF-them
approached
kai proserchomai ho iEsous kai haptO autos
Conj v_ 2Aor Act Ind 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm Conj v_ Aor Mid Ptcp Nom Sg m pp Gen PIm
EITTEN €ErEPOHTE KAl MH $OBEICOBE
He-said BE-BEING-ROUSED AND NO BE-FEARING
be-ye-being-roused ! be-ye-fearing !
legO egeirO kai mE phobeomai
v_2AorActind3Sg v_AorPasImp2Pl Conj PartNeg v_Pres midD/pasD Imp 2 Pl
EMMAPANTEC A€ TOYC OPOAAMOYC AYTWN OYAENA €I1AON €l
ON-LIFTing YET THE VIEWers OF-them NOT-YET-ONE THEY-PERCEIVED IF
lifting-up eyes no-one
epairO de ho ophthalmos autos oudeis horaO ei
v_ Aor Act Ptcpo Nom PIm Conj t_AccPIm n_AccPlm pp GenPIm a_AccSgm v_ 2Aor ActInd 3Pl Cond
MH AYTON IHCOYN MONON
NO SAME JESUS ONLY
him
mE autos iEsous monos
Part Neg pp AccSgm n_Acc Sgm Adv
KA  KATABAINONTOIN AYTOWN €K TOY OPOYC ENETEIAATO AYTOIC
AND OF-DOWN-STEPPING OF-them OUT OF-THE mountain directs to-them
of-descending
kai katabainO autos ek ho oros entellomai autos
Conj v_PresActPtcpGenPIm ppGenPIm Prep t GenSgn n_GenSgn v_AormidDInd3Sg ppDatPlm
o IHCOYC AErWON MHAENI EITTHTE TO OPAMA
THE JESUS sayING to-NO-YET-ONE YE-MAY-BE-sayING THE sight
to-no-one vision
ho iEsous legO mEdeis legO ho horama
t_ NomSgm n_NomSgm v_PresActPtcp NomSgm a_DatSgm v_2Aor ActSub2 Pl t_AccSgn n_AccSgn
€ewc oYy o YlOoC TOY ANOPWTIOY €K NEKPWN
TILL OF-WHICH THE SON OF-THE human ouT OF-DEAD-ones
which
heOs hos ho huios ho anthrOpos ek nekros
Conj pr Gen Sgm t_Nom Sgm n_Nom Sgm t_GenSgm n_GenSgm Prep a_GenPlm
€rerPeH

MAY-BE-BEING-ROUSED

egeirO
v_ Aor Pas Sub 3 Sg

Matthew 17

Son, in whom | am
well pleased; hear ye
him.

6And  when  the
disciples heard [it],
they fell on their

face, and were sore
afraid.

7 And Jesus came and
touched them, and
said, Arise, and be
not afraid.

8 And when they had
lifted up their eyes,
they saw no man,
save Jesus only.

9 And as they came

down from the
mountain, Jesus
charged them,

saying, Tell the vision
to no man, until the
Son of man be risen
again from the dead.
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KAl €EMHPWTHCAN AYTON ol MAOGHTAI AErONTEC TI OYN
AND  inquire-of Him THE LEARNers sayING ANY THEN
disciples why
kai eperOtaO autos ho mathEtEs legO tis oun
Conj v_AorActind 3PI ppAccSgm t NomPIm n_NomPIm v_PresActPtcp NomPIm piNomSgn Conj
ol FPAMMATEIC AEroyYCIN OoTI HAIAN A€l EANOGEIN
THE WRITers ARE-sayING that ELIAS IS-BINDING TO-BE-COMING
scribes Elijah
ho grammateus legO hoti Elias deO erchomai
t_Nom PIm n_Nom Pl m v_ Pres ActInd 3 PI Conj n_AccSgm v_ PresiAct Ind 3 Sg v_ 2Aor Act Inf
TTPADTON
BEFORE-most
first
prOtos
Adv
o A€E ATTOKPIBGEIC EITTEN HAIAC MEN EPXETAI
THE YET answerING He-said ELIAS INDEED IS-COMING
Elijah
ho de apokrinomai legO Elias men erchomai
t_ Nom Sgm Conj v_AorpasD Ptcp Nom Sgm v_2AorActind3Sg n_Nom Sgm Part v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg
KAl ATTOKATACTHCEI TIANTA
AND SHALL-BE-restorING ALL
kai apokathistEmi pas
Conj v_FutActiInd 3 Sg a_AccPIn
AErw A€ YMIN OTI1 HAIAC HAH HABGEN KAl  OYK
I-AM-sayING YET  to-YOUp that ELIAS ALREADY CAME AND  NOT
to-ye Elijah
legO de su hoti Elias EdE erchomai kai ou
v_PresActind1Sg Conj pp2DatPl Conj n_NomSgm Adv v_2AorActind3Sg Conj Part Neg
ETMErNWCAN AYTON AAAA  ETMOIHCAN €N AYTW OCA HOEAHCAN
THEY-ON-KNOW him but THEY-DO IN him as-much-as  THEY-WILL
they-recognize
epiginOskO autos alla poieO en autos hosos thelO
v_2AorActind3Pl  ppAccSgm  Conj v_AorActind3Pl Prep ppDatSgm pkAccPIn v_ Aor Act Ind 3 PI
OYTWC KAl O YlOoC TOY ANOPWTIOY MEAAEI TTIACXEIN
thus AND THE SON OF-THE human IS-ABOUT TO-BE-EMOTIONING
also is-being-about to-be-suffering
houtO kai ho huios ho anthrOpos mellO paschO
Adv Conj t_NomSgm n_NomSgm t_GenSgm n_GenSgm v_PresActind3Sg v_ Pres Act Inf
Yn AYTMWN
UNDER them
by
hupo autos
Prep pp Gen PIm
TOTE CYNHKAN ol MAGHTAI OTI TIEPI ICOANNOY TOY BATTTICTOY
then understand THE LEARNers that ABOUT JOHN THE DIPist
disciples baptist
tote suniEmi ho mathEtEs hoti peri iOannEs ho baptistEs
Adv v_AorActIind3PlI t NomPIm n_NomPIm Conj Prep n_GenSgm t GenSgm n_GenSgm
EITTEN AYTOIC
He-said to-them
legO autos
v_ 2Aor ActInd 3 Sg pp Dat PIm
KAl EABONTWN mPOC TON OXAON TTIPOCHABEN AYTW ANOPWTTIOC
AND OF-COMING TOWARD THE THRONG TOWARD-CAME to-Him human
approached
kai erchomai pros ho ochlos proserchomai autos anthrOpos
Conj v_2Aor Act Ptcp Gen PIm  Prep t_ AccSgm n_AccSgm v_2AorActind3Sg ppDatSgm n_NomSgm
FONYTTETWN AYTON
KNEE-FALLING Him
falling-on-knees
gonupeteO autos

v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm  pp Acc Sg m

Matthew 17

10 And his disciples
asked him, saying,
Why then say the
scribes  that Elias
must first come?

11 And Jesus
answered and said
unto them, Elias truly
shall first come, and
restore all things.

12 But | say unto you,
That Elias is come
already, and they
knew him not, but
have done unto him
whatsoever they
listed. Likewise shall
also the Son of man
suffer of them.

13 Then the disciples
understood that he
spake unto them of
John the Baptist.

14 And when they
were come to the

multitude, there
came to him a
[certain] man,
kneeling down to

him, and saying,
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KAl  AErN KYPlE EAEHCON MOY TON Y ION OTIl 15 Lord, have mercy
AND  sayING Master ! BE-MERCIFUL OF-ME THE SON that on my son: for he is
Lord ! be-you-merciful ! lunatick, and sore
kai legO kurios eleaO egO ho huios hoti szega.ll ei?]r ir?tf(tJtmt]ﬁ ;
Conj v_PresActPtcpNomSgm n_VocSgm Vv_AorActimp2Sg pplGenSg t AccSgm n_AccSgm Conj fire, and oft into the
water.
CEAHNIAZETAI KAl KAKWIDC TIACXEI TTOAAMKIC TAP TTIOTEI €lIC
he-1S-beING-MOONIizED AND  EVILly IS-EMOTIONING MANY-times for he-IS-FALLING INTO
he-is-a-lunatic is-suffering
selEniazomai kai kakOs paschO pollakis gar piptO eis
v_Pres midD/pasD Ind3Sg Conj Adv v_PresActind3Sg Adv Conj v_PresActind3Sg Prep
TO TYP KAl TTOAAAKIC €IC TO YAWP
THE FIRE AND MANY-times INTO THE water
ho pur kai pollakis eis ho hudOr
t AccSgn n_AccSgn Conj Adv Prep t_ AccSgn n_AccSgn
KAl TTIPOCHNErKA AYTON TOIC MABGHTAIC COY KAl OYK HAYNHOHCAN 16 And | brought him
AND I-TOWARD-CARRY him to-THE LEARNers OF-YOU AND NOT THEY-WERE-enABLED  to thy disciples, and
I-bring-to disciples H_‘ey could not cure
kai prospherO autos ho mathEtEs su kai ou dunamai im.
Conj v_AorActind1Sg ppAccSgm t_DatPIm n_DatPIm pp 2 Gen Sg Conj PartNeg v_AorpasD Ind 3 Pl Att
AYTON OEPATTIEYCAI
him TO-cure
autos therapeuO
pp Acc Sgm v_ Aor Act Inf
ATTOKPI©GEIC A€E O IHCOYC EITTIEN A TENEA ATTICTOC 17 Then Jesus
answerlNG YET THE JESUS said 0! generation UN-BELIEVing answered and said, O
unbelieving faithless _and
apokrinomai de ho iEsous legO (0] genea apistos ﬁg\;\lle;’gﬁg gsir;tlelraltlogé
v_ Aor pasD Ptcp NomSgm Conj t NomSgm n_NomSgm v_2AorActind3Sg Inj n_VocSgf a_ VocSgf with you? how long
shall | suffer you?
KAl AIECTPAMMENH €EDC TOTE MES YMDN €coMmal €C TOTE E{é“g him hither to
AND HAVING-been-THRU-TURNED  TILL ?-when WITH YOUp I-SHALL-BE TILL ?-when :
having-been-perverted when? ye when?
kai diastrephO heOs pote meta su eimi heOs pote
Conj  v_ Perf Pas Ptcp Nom Sg f Conj Part Int Prep pp2GenPl v_Futvxxind1Sg Conj Part Int
ANEZOMAI YMOON $bEPETE MOI AYTON WAE
I-SHALL-BE-toleratiING OF-YOUp  BE-CARRYING to-ME him here
of-ye be-ye-bringing !
anechomai su pherO egO autos hOde
v_FutmidDInd1Sg pp2GenPl v_PresActimp2Pl pplDatSg ppAccSgm Adv
KAl EMETIMHCEN AYTOD o IHCOYC KAl €EZHABEN ATT AYTOY 18 And Jesus rebuked
AND  rebukES to-it THE JESUS AND OUT-CAME FROM  him the devil; and he
came-out departed out of him:

and the child was

kai epitimaO autos ho iEsous kai exerchomai apo autos
Conj v_AorActind3Sg ppDatSgn t NomSgm n_NomSgm Conj v_2AorActind3Sg Prep pp Gen Sgm ﬁgﬁid from that very
TO AMNIMONION KAl €6€EPATTIEYOSH o aalc ATTO THC PAC
THE demon AND  WAS-curED THE boy FROM THE HOUR
ho daimonion kai therapeuO ho pais apo ho hOra
t_ NomSgn n_NomSgn Conj v_AorPasind3Sg t NomSgm n_NomSgm Prep t GenSgf n_GenSgf
EKEINHC
that
ekeinos
pd Gen Sg f
TOTE TIPOCEAOBONTEC ol MAGHTAI TW IHCOY KAT IATAN 1? Then came the
then TOWARD-COMING THE LEARNers to-THE JESUS according-to  OWN disciples to  Jesus
approaching disciples apall’;, and said, Why
tote proserchomai ho mathEtEs ho iEsous kata idios ﬁ?nli out'?Ot we  cast
Adv v_2Aor ActPtcpNomPIm t_NomPIm n_NomPIm t DatSgm n_DatSgm Prep a_AccSgf '
E€ITTON AN TI HMeIC OYK HAYNHOHMEN EKBAAEIN
said THRU ANY WE NOT WERE-enABLED TO-BE-OUT-CASTING
because-of  what to-be-casting-out
legO dia tis egO ou dunamai ekballO

v_2Aor Actind 3Pl Prep piAccSgn pplNomPl PartNeg v_AorpasDInd1PlAtt v_2AorActInf
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AYTO

it

autos

pp Acc Sg n

o A€ Ae€rei AYTOIC AIA THN OAITOTTICTIAN YMON AMHN

THE YET He-IS-sayING to-them THRU THE FEW-BELIEVing OF-YOUp  AMEN
because-of of-ye verily

ho de legO autos dia ho oligopistia su amEn

t NomSgm Conj v_PresActind3Sg ppDatPIm Prep

t AccSgf n_AccSgf

AP AErw YMIN E€AN EXHTE TICTIN OC

for I-AM-sayING to-YOUp IF-EVER YE-MAY-BE-HAVING BELIEF AS
to-ye faith

gar legO su ean echO pistis hOs

Conj v_PresActind1Sg pp2DatPl Cond v_ Pres Act

Sub2Pl n_AccSgf Adv

€EPEITE TWD orPel TOYTW METABA
YE-SHALL-BE-declarING  to-THE mountain this after-STEP

proceed
legO ho oros houtos metabainO
v_ Fut ActInd 2 PI t DatSgn n_DatSgn pd Dat Sg n v_ 2Aor Act Imp 2 Sg
METABHCETAI KAl OYAEN AAYNATHCEI YMIN
it-SHALL-BE-after-STEPPING AND NOT-YET-ONE SHALL-BE-UN-ABLE to-YOUp
it-shall-be-proceeding nothing shall-be-impossible  to-ye
metabainO kai oudeis adunateO su
v_ Fut midD Ind 3 Sg Conj a_NomSgn v_ FutActInd 3 Sg pp 2 Dat PI
CYCTPEDPOMENIN A€ AYTWWN €N TH CAAIAANIA  EITT
OF-TOGETHER-TURNING  YET  them IN THE GALILEE said
of-conspiring of-them
sustrephO de autos en ho galilaia legO

pp 2 Gen Pl Hebrew

KOKKON CINATTEWC
KERNEL OF-MUSTARD

kokkos sinapi
n_AccSgm n_GenSgn

ENOEN €EKEI KAl
IN-PLACE  there AND
hence

enthen ekei kai
Adv Adv Conj
€N AYTOIC
to-them
autos

v_ Pres Pas Ptcp Gen PIm Conj ppGenPIlm Prep t DatSgf n_DatSgf v_2AorActind3Sg ppDatPlm

o IHCOYC MEAAEI o

THE JESUS IS-ABOUT THE
is-being-about

ho iEsous mellO ho

YlOoC TOY ANOPWTIOY
SON OF-THE human
huios ho anthrOpos

t_Nom Sg m n_Nom Sgm v_ Pres Act Ind 3 Sg t_Nom Sg m n_Nom Sgm t_GenSgm n_GenSgm

TIAPAATAOCOAI €IC XEIPAC ANOGPWTIIION

TO-BE-beING-BESIDE-GIVEN INTO HANDS OF-humans
to-be-being-betrayed

paradidOmi eis cheir anthrOpos
v_ Pres Pas Inf Prep n_AccPIf n_GenPIm
KAI ATTOKTENOYCIN AYTON
AND THEY-SHALL-BE-FROM-KILLING Him
they-shall-be-killing
kai apokteinO autos
Conj v_ FutActInd 3 PI pp Acc Sgm
€EFrEPOHCETAI KAl EAYTTHOHCAN

KAl TH

AND to-THE

kai ho

Conj t DatSgf
CPOAPA

He-SHALL-BE-BEING-ROUSED AND THEY-WERE-SORROWED VEHEMENT

tremendously

egeirO kai lupeO sphodra

v_ Fut Pas Ind 3 Sg Conj v_AorPasiInd3PI Adv

EANOONTWN AE AYTWWN €EIC KADPAPNAOYM TIPOCHAOGON

OF-COMING YET them INTO CAPERNAUM TOWARD-CAME
approached

erchomai de autos eis kapharnaoum proserchomai

v_2Aor ActPtcp GenPIm  Conj ppGenPlm Prep  niproper

A TAPAXMA AAMMBANONTEC TWD
TWO-drachma GETTING-UP to-THE
double-drachma  getting

didrachmon lambanO ho
n_AccPIn v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m t_ Dat Sgm

TPITH HMEPA

third DAY

tritos hEmera

a_Dat Sg f n_Dat Sg f
ol TA

THE-ones THE

ho ho

v_AorActIind3PlI t NomPIm t_AccPln

TETPW KAl EITIAN o
Peter AND THEY-say THE
petros kai legO ho

n_Dat Sgm Conj v_ 2Aor Act Ind 3 PI t_Nom Sgm

Matthew 17

2 And  Jesus  said
unto them, Because
of your unbelief: for
verily | say unto you,
If ye have faith as a
grain of  mustard
seed, ye shall say
unto this mountain,
Remove hence to
yonder place; and it
shall remove; and
nothing  shall  be
impossible unto you.

2L Howbeit this kind
goeth not out but by
prayer and fasting.

2 And while they
abode in Galilee,
Jesus said unto them,
The Son of man shall
be betrayed into the
hands of men:

3 And they shall kill
him, and the third
day he shall be raised
again. And they were
exceeding sorry.

2 And when they
were come to
Capernaum, they
that received tribute
[money] came to
Peter, and said, Doth
not your master pay
tribute?
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AITAACKAANOC YMOON oy TEAEI [ Ta | AIAPAXMA
TEACHer OF-YOUp NOT IS-FINISHING THE TWO-drachma
of-ye is-settling-tribute double-drachma
didaskalos su ou teleO ho didrachmon
n_Nom Sgm pp2GenPl PartNeg v_PresActind3Sg t AccPIn n_AccPIn
A€Erel NAI KAl EAOBONTA €IC THN OIKIAN TTPOEDPOACEN
he-IS-sayING YEA AND COMING INTO THE HOME BEFORE-OUTSTRIPS
house forestalls
legO nai kai erchomai eis ho oikia prophthanO
v_PresActind3Sg Part Conj v_2AorActPtcpAccSgm Prep t AccSgf n_AccSgf v_AorActind3Sg
AYTON o IHCOYC AErWwN TI COl AOKeEI
him THE JESUS sayING ANY to-YOU it-IS-SEEMING
what
autos ho iEsous legO tis su dokeO
ppAccSgm t NomSgm n_NomSgm v_PresActPtcpNomSgm piAccSgn pp2DatSg Vv_PresActInd3 Sg
CIMON ol BACIAEIC THC rHc ATTO TINWWN AAMBANOYCIN TEAH
SIMON THE KINGS OF-THE LAND FROM ANY ARE-GETTING-UP  FINISHES
earth they-are-getting tribute (p)
simOn ho basileus ho gE apo tis lambanO telos
n_VocSgm t_NomPIm n_NomPIm t_GenSgf n_GenSgf Prep piGenPIm v_PresActind3Pl n_AccPIn
H KHNCON ATTO TON Y ICON AYTWWN H ATTO TN AAANOTPIWN
OR POLL-TAX FROM THE SONS OF-them OR FROM THE other-placed-ones
aliens
E kEnsos apo ho huios autos E apo ho allotrios
Part n_AccSgm Prep t GenPIm n_GenPIlm ppGenPIm Part Prep t GenPIm a_GenPlm
EITTONTOC AE AIMO TN AAAOTPIWON  €DH AYTW o
OF-sayING YET FROM THE other-placed-ones AVERRed to-him THE
aliens
legO de apo ho allotrios phEmi autos ho
v_ 2Aor Act Ptcp Gen Sgm  Conj Prep t GenPIm a_GenPlm v_ImpfvxxInd3Sg ppDatSgm t_ Nom Sgm
IHCOYC APA re EANEYOEPOI €ICIN ol Y10l
JESUS CONSEQUENTLY SURELY FREE-ones ARE THE SONS
iEsous ara ge eleutheros eimi ho huios
n_Nom Sgm Part Part a_Nom PIm v_PresvxxInd 3Pl t NomPIm n_NomPIm
INA A€ MH CKANAAA ICIODMEN AYTOYC TIOPEYOGEIC €EIC OAAACCAN
THAT YET NO WE-SHOULD-BE-SNARING  them BEING-GONE INTO SEA
hina de mE skandalizO heautou poreuomai eis thalassa
Conj Conj PartNeg v_AorActSub1PI pp Acc PIm  v_ Aor pasD Ptcp NomSgm Prep n_Acc Sgf
BAAE ATKICTPON KAl TON ANABANTA TTPADTON IXOYN
BE-CASTING fish-hook AND THE UP-STEPPIng BEFORE-most  FISH
be-you-casting ! ascending first
ballo agkistron kai ho anabainO prOtos ichthus
v_2AorActimp2Sg n_AccSgn Conj t_AccSgm  v_2Aor Act Ptcp AccSgm  Adv n_Acc Sgm
APON KAl ANOIZAC TO CTOMA AYTOY €EYPHCEIC
LIFT AND UP-OPENiIng THE MOUTH OF-it YOU-SHALL-BE-FINDING
pick-up-you ! opening of-him
airO kai anoigO ho stoma autos heuriskO
v_AorActimp2Sg Conj v_AorActPtcpNomSgm t_ AccSgn n_AccSgn ppGenSgm v_FutActind?2 Sg
CTATHPA EKEINON AABWN AOC AYTOIC ANTI EMOY KAI
stater that GETTING BE-GIVING to-them INSTEAD OF-ME AND
be-you-giving !
statEr ekeinos lambanO didOmi autos anti egO kai

n_Acc Sgm pdAcc Sgm

Coy
YOU

su
pp 2 Gen Sg

v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm v_ 2Aor Act Imp 2 Sg

pp Dat PIm Prep

pp 1 Gen Sg Conj

Matthew 17 - Matthew 18

% He saith, Yes. And
when he was come
into the house, Jesus
prevented him,
saying, What thinkest
thou, Simon? of
whom do the kings of
the earth take
custom or tribute? of
their own children,
or of strangers?

% peter saith unto
him, Of strangers.
Jesus saith unto him,
Then are the children
free.

27 Notwithstanding,

lest we should offend
them, go thou to the
sea, and cast an
hook, and take up
the fish that first
cometh up; and when
thou hast opened his

mouth, thou shalt
find a piece of
money: that take,

and give unto them
for me and thee.



